
Русская культура во все времена пред-
ставляла собой уникальную сокровищницу 
эмоционального и эстетического опыта, в ко-
торой вечные духовно- нравственные цен-

ности находят одно из своих самых ярких 
выражений. Наследие русской классической 
культуры для современных авторов является 
не только источником творческого вдохнове-
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ния, но и колоссальным собранием сюжетов 
и образов, актуальных для любой националь-
ной традиции и одинаково близких каждому 
образованному человеку. Театр отнюдь не яв-
ляется здесь исключением — для режиссера 
и актеров обращение к русской классике — 
это своеобразный индикатор, определяющий 
творческую зрелость и выявляющий уровень 
профессионального мастерства.

Произошедший три десятилетия назад 
распад единого государства привел к усиле-
нию процессов развития собственных теа-
тральных школ и традиций в бывших респу-
бликах, ставших независимыми государства-
ми. В Азербайджане этот процесс проходил 
достаточно ярко и интенсивно, при этом об-
ращение к русской классике и произведениям 
современных российских писателей являлось 
его неотъемлемой составляющей. Азербайд-
жанские театры практически постоянно ра-
дуют своих зрителей постановками произве-
дений А. П. Чехова, Ф. М. Достоевского, Н. В. Го-
голя, других авторов. Эти постановки ока-
зывают большое влияние на художественное 
развитие театров, а также на весь процесс ре-
жиссерского и актерского творчества. Береж-
ное отношение к классическому наследию 
обусловлено уважением к традиции и стрем-
лением к сохранению высоких творческих 
стандартов — качествами, свой ственными 
современной культуре Азербайджана.

Изучение представленности произведе-
ний русской драматургии в репертуаре азер-
байджанских театров является в данной связи 
крайне актуальным в аспекте эволюции самой 
национальной культуры, позволяя осмыслить 
пройденный путь и наметить новые ориенти-
ры развития. Подобное исследование важно 
также в свете укрепления азербайджанско- 
российских культурных связей, увеличения 
взаимных контактов мастеров искусств, в том 
числе и в театральной сфере. Научные изыска-
ния, касающиеся обращения творческих де-
ятелей Азербайджана к сюжетам, созданным 
русскими писателями и драматургами, имеют 
большую общественную значимость на фоне 
негативных тенденций, наблюдаемых в ряде 
государств Европы и связанных с попытками 
нивелировать значение русской культурной 
традиции и ее уникального наследия.

Изучение обозначенной темы, к сожале-
нию, почти не предпринималось в предше-
ствующие годы, особенно данный тезис ха-
рактерен для последнего десятилетия. Такая 
историографическая ситуация объясняется 
небольшой хронологической удаленностью 
описываемых событий, для осмысления ко-
торых необходима более широкая ретроспек-
тива. На сегодняшний день самым значитель-
ным научным сочинением, затрагивающим 
развитие азербайджанского театра периода 
независимости, является фундаментальный 
труд профессора Ильхама Рахимли, третий 
том которого содержит ряд сюжетов, относя-
щихся к постановкам русской классики в ба-
кинских театрах [19].

В книге Адалята Велиева [5] большое вни-
мание уделено тому, как азербайджанский 
театр, сохраняя и актуализируя свой истори-
ческий опыт, стремится к творческому осмыс-
лению практических наработок современного 
российского театра, с которым у него много 
точек соприкосновения и сходных проблем, 
возникших уже в постсоветское время.

Вопросы сотрудничества двух народов 
и государств в театральной сфере затрагива-
лись в работах А. А. Гасановой [6], рассмотрев-
шей, в частности, мероприятия (в том числе 
и театральные), происходившие в рамках Дней 
и Года культуры Азербайджана в России и Рос-
сии в Азербайджане. Похожий круг проблем 
был охвачен исследованием Я. Я. Мамедовой 
[10], сосредоточившейся, в том числе, на вы-
ступлениях, приуроченных к тем или иным 
культурным мероприятиям азербайджанских 
творческих коллективов в различных горо-
дах России. Конкретикой отличается статья 
К. Ф. Адиширинова, рассмотревшего гастроли 
Шекинского театра в Москве, Казани и Таш-
кенте и осветившего сценическую работу труп-
пы, развитие взаимоотношений азербайд-
жанского и русского народов в гуманитарной  
сфере [1].

Таким образом, на текущий момент иссле-
дованы лишь отдельные крайне немногочис-
ленные эпизоды, относящиеся к изучаемой 
теме, что актуализирует необходимость на-
копления и первоначального анализа факто-
графического материала в рамках научного 
обзора. Целью такого обзора закономерно яв-
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ляется выявление общих тенденций обраще-
ния азербайджанских театральных деятелей 
к произведениям русской классической и со-
временной российской литературы.

Корпус источников составили сообщения 
азербайджанских электронных СМИ о про-
шедших или готовящихся театральных пре-
мьерах, критические статьи, посвященные 
ярким режиссерским работам, а также иссле-
дования историков культуры и театроведов. 
Методология строится на основе сочетания 
идеографического, диахронного и историко- 
генетического методов, в своей совокупности 
позволивших выявить необходимые факты 
и проанализировать их, определив особенно-
сти, связанные с представленностью русской 
классической и современной драматургии 
на азербайджанской сцене.

Изучение заявленной темы будет спо-
собствовать совершенствованию научного 
осмысления процессов, происходящих в те-
атральной жизни мультикультурного Азер-
байджана и обеспечит лучшее понимание яв-
лений, составляющих внутреннюю сущность 
межкультурного диалога.

В данном исследовании не рассмотрена 
творческая деятельность Азербайджанского 
академического русского драматического те-
атра имени С. Вургуна, поскольку его коллек-
тив ставит разножанровые драматургические 
произведения исключительно на русском 
языке, а предметная область работы призвана 
охватить преимущественно азербайджанский 
национальный театр.

На протяжении последних тридцати лет 
театры Азербайджана постоянно обогащали 
свой репертуар образцами как классической, 
так и современной русской драматургии. Од-
ним из классиков, к которому впервые в годы 
независимости обратился коллектив Азер-
байджанского государственного академиче-
ского национального драматического театра, 
был Ф. M. Достоевский. Труппа представила 
любителям искусства спектакль «Игра в пре-
ступление», поставленный по мотивам романа 
«Преступление и наказание». Автор постанов-
ки и режиссер Бахрам Османов нашел сцени-
ческое решение в камерном стиле, предпола-
гавшем присутствие на сцене, наряду с акте-
рами, еще и зрителей, ставших участниками 

спектакля. Перевод произведения на азер-
байджанский язык получился простым и яс-
ным, так что мысли героев доходили до зри-
телей в полной мере правильно. Постановка 
одночастного спектакля, премьера которого 
прошла 8 ноября 2002 г., была осуществлена 
Тахиром Тахировым и Агарахимом Алиевым. 
События в пьесе, в отличие от оригинально-
го произведения, были построены на взаимо-
действии двух персонажей, при этом режис-
серу удалось показать в форме своеобразной 
игры в преступление психологическое состо-
яние и душевные муки Раскольникова после 
убийства, что позволяет охарактеризовать 
спектакль как творческий эксперимент. «Игра 
в преступление» вызвала большой интерес 
и с точки зрения актерского состава — свои 
творческие возможности показали молодые 
артисты Вафа Зейналова (Соня) и Казим Га-
сангулиев (Раскольников) [19, с. 331].

В период независимости пьеса «Ревизор» 
Н. В. Гоголя как произведение, в полной мере 
отвечающее своей эпохе, была особенно акту-
альна. В комедии остро показаны негативные 
аспекты общественной жизни Российской 
империи XIX в., такие как взяточничество, 
злоупотребление властью, растраты, разврат, 
безнравственность и т. д. Премьера спекта-
кля по бессмертной пьесе Н. В. Гоголя, постав-
ленного Михаилом Микаиловым, состоялась 
в Академическом национальном драматиче-
ском театре 1 июля 2016 г. Среди основных те-
матических сегментов пьесы критиками были 
выделены взятка, лесть, измена, предатель-
ство, похоть и обесценивание нравственно-
сти. Театровед Айдын Талибзаде совершенно 
справедливо отмечал: «“Ревизор” — театр взя-
точничества в мире: здесь представлены ана-
томия, социология, диалектика, футурология 
и культурология взяточничества. И давать, 
и получать взятки — это зрелище, зрелище, 
максимально приближенное к ритуалу. В этом 
плане взятка также становится азартным мо-
ментом, граничащим с азартными играми. 
Чтобы дать взятку и получить ее, так же как 
и в ритуалах и азартных играх, вы должны 
действовать, вести игру, убеждать и обма-
нывать стоящего перед вами “голодного бе-
долагу”. Спектакль Михаила “Ревизор” — это 
художественно- визуальная реальность фило-
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софского способа мышления в сценическом 
пространстве» 1 [20].

В репертуаре Академического националь-
ного драматического театра нашлось место 
и для образца современной русской драматур-
гии — пьесы Юрия Полякова «Одноклассни-
ки», премьера которой прошла 25 мая 2018 г. 
Сценическое решение и художественное 
оформление спектакля из двух частей в жанре 
мелодрамы принадлежало народному артисту 
Азеру Паше Нематову, а музыка — Сиявушу 
Керими. Основным мотивом произведения, 
вокруг которого построен сюжет, стала де-
градации человеческой духовности. Сам ав-
тор Ю. Поляков оценивал постановку так: «Я, 
можно сказать, видел все спектакли, которые 
были созданы по мотивам этой пьесы. Спек-
такль Академического национального драма-
тического театра был одним из лучших» (Цит. 
по [22]).

Пьеса выделялась богатством характер-
ных образов. Сюжет повествует о потере бы-
лой детской чистоты одноклассниками, ко-
торые спустя более 20 лет собрались вместе, 
чтобы отметить сорокалетие инвалида афган-
ской вой ны Ивана Костромитина, при этом 
происходящие на сцене события раскрывают 
истинные лица героев. Театровед В. Гафаров, 
комментируя успешную премьеру, отмечает: 
«Главный успех спектакля в том, что авторы 
нашли именно сценическое решение идеи 
произведения — решение проблемы мораль-
ного износа современного человека, общества. 
В этом смысле режиссерская работа оправды-
вает себя практически по всем параметрам. 
Сценография, пластическое решение пьесы, 
актерская игра, музыка образуют единство 
вокруг идеи. Динамичное развитие событий 
с постоянными восходящими линиями, богат-
ство сюжета перипетиями и адекватная игра 
актерского состава всегда удерживают зрите-
лей в зоне интереса. В этом отношении игра 
ансамбля является одним из самых успешных 
аспектов пьесы» (Цит. по [22]).

В Азербайджанском государственном ака-
демическом музыкальном театре был постав-
лен   одноименный моноспектакль по роману 
великого русского писателя Ф. М. Достоевско-

1 Здесь и далее перевод наш. — А. А.

го «Кроткая», режиссером выступила народ-
ная артистка Республики Джаннат Салимо-
ва, а переводчиком — актер Шовги Гусейнов. 
В качестве музыкального сопровождения ис-
пользовалось симфоническое произведение 
А. Шнитке «Полет». В моноспектакле, впер-
вые показанном 6 февраля 2022 г., нашли свое 
отражение глубокие слои жизни и проблем-
ные вопросы, возникающие из-за жестоких  
законов [4].

В этом же театре   в 2011 г. была впервые 
поставлена пьеса «Женитьба» гениального 
русского писателя Н. В. Гоголя [2]. Режиссер-
ская работа Бахрама Османова, выполненная 
в форме антрепризы, вызвала живой интерес 
критики и театральной общественности, при 
этом отмечалось, что сюжет был весьма удач-
но адаптирован для национальной сцены. 
«…Режиссер- постановщик полностью пере-
нес спектакль в плоскость азербайджанского 
поведения, азербайджанской пластики, азер-
байджанской мысли, азербайджанского вос-
приятия без ущерба для текста пьесы и выста-
вил его как карикатуру от начала до конца: как 
будто персонажи лишены живого, органиче-
ского общения, автоматизированы на основе 
определенного характера; вместо этого фак-
тура и функция усилены, доведены до уров-
ня художественного преувеличения, буффо-
нады. Стиль игры актеров также адаптиро-
ван к этому. Им было позволено создавать 
игру и импровизировать в контексте функ-
ций, предложенных режиссером. И это было  
принято» [21].

В Государственном театре юного зрите-
ля публике был представлен моноспектакль 
по повести Н. В. Гоголя «Записки сумасшед-
шего, или Соната для виолончели и фортепи-
ано», подготовленный режиссером Джаннат 
Салимовой и мастерски исполненный акте-
ром Шовги Гусейновым. Актуальная для ми-
ровой драматургии тема безумия была вопло-
щена на фоне беспристрастного показа свой-
ственных изображаемому времени социаль-
ных пороков. Успешно продемонстрированное 
в январе 2018 г. произведение стало частью 
постоянного репертуара театра, вой дя в число 
спектаклей- долгожителей [13].

Азербайджанские театры всегда проявля-
ли большой интерес к драматургии А. П. Че-
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хова. В годы независимости Бакинский ка-
мерный театр, театр «Йуг», Азербайджанский 
государственный театр юного зрителя в раз-
ное время обращались к материалу пьесы 
«Вишневый сад». Произведение, отражающее 
социальные проблемы на фоне истории се-
мьи, независимо от режиссерских интерпре-
таций, воспринималось зрителями с живым 
интересом.

Основатель театра «Йуг» Вагиф Ибра-
гимоглу безусловное предпочтение среди 
многих русских драматургов всегда отдавал 
А. П. Чехову. Творческий коллектив театра сво-
еобразно подходил к чеховскому наследию 
и ставил совершенно разные спектакли, та-
кие как «Сентиментальный вальс», «Формы», 
«Первый акт», «Предложение. Брак».

Первое обращение театра «Йуг» к чехов-
ским сюжетам состоялось еще 15 января 
1995 г. с премьерой спектакля «Сентименталь-
ный вальс». Критика отмечала, что «автор ин-
сценировки и режиссер- постановщик Вагиф 
Ибрагимоглу соединил всех персонажей Че-
хова, а также озвучил отрывки из записной 
книжки и писем писателя» [15].

В очередной раз к творческому наследию 
А. П. Чехова труппа обратилась в 2002 г. уже 
в рамках несколько иной творческой концеп-
ции, реализованной в моноспектакле «Фор-
мы» с участием заслуженной артистки Сану-
бар Исгандерли, поставленном режиссером 
Гюмрахом Омером по комедии «Чайка». Худо-
жественное оформление было осуществлено 
Рашидом Шерифом [7].

Пьеса «Вишневый сад» стала основой фу-
турологической комедии «Первый акт», по-
ставленной театром «Йуг» в 2009 г. Спектакль 
по праву считается одним из успешных произ-
ведений Вагифа Ибрагимоглу и Рашида Шери-
фа [11], отличающихся оригинальным режис-
серским замыслом, яркой работой художника 
и искренней игрой актеров. Он был расценен 
как серьезный творческий успех коллектива.

Не оставил без внимания коллектив театра 
«Йуг» и творческое наследие Н. В. Гоголя: спек-
такль, созданный молодым режиссером Мика-
илом Микаиловым по повести «Вий» [11], был 
представлен зрителям 22 апреля 2006 г.

Также часто обращались к русской дра-
матургии для обогащения своего репертуа-

ра и азербайджанские региональные театры. 
Так, в годы независимости на сцене Ленко-
ранского государственного драматического 
театра имени Н. Б. Везирова были поставлены 
спектакли «Последний срок» (В. Г. Распутин), 
«Без вины виноватые» (А. Н. Островский), 
«Мертвые души» (Н. В. Гоголь). Зрители Фи-
зулинского государственного драматиче-
ского театра увидели постановку «Медведь» 
(А. П. Чехов). Гянджинский государственный 
драматический театр представил спектакли 
«Женитьба» (Н. В. Гоголь), «Бешеные деньги» 
(А. Н. Островский), «Два брата» (М. Ю. Лермон-
тов), «Ревизор» (Н. В. Гоголь), «Революцион-
ный этюд» (М. Ф. Шатров). В репертуар Мингя-
чевирского государственного драматического 
театра входили «Медведь» (А. П. Чехов), «Ре-
визор» и «Женитьба» (Н. В. Гоголь). Наконец, 
труппа Нахичеванского государственного 
музыкально- драматического театра вопло-
тила на своей сцене бессмертную комедию 
Н. В. Гоголя «Ревизор».

В ряду перечисленных постановок особо 
следует отметить спектакль «Женитьба» Гян-
джинского государственного драматического 
театра, премьера которого состоялась 29 мар-
та 2012 г. Талантливый молодой режиссер Ира-
да Гезалова, проявив свое мастерство, сумела 
продемонстрировать зрителям спектакль, от-
личающийся уникальным пластическим ре-
шением и интересными творческими вопло-
щениями. Настоящим примером истинного 
актерского таланта стала роль Подколесина, 
искусно сыгранная заслуженным артистом 
Ильхамом Гусейновым [8].

Театры обращались к творчеству русских 
авторов в ходе работы над постановками, соз-
данными на основе нескольких литературных 
произведений. Например, драматург Рахман 
Ализаде, опираясь на материал пьес «Свадьба» 
А. П. Чехова, «Мещанская свадьба» Б. Брехта 
и «Добрый сосед и слепую деву выдаст замуж» 
Р. Б. Эфендиева, написал пьесу «Свадьба идио-
тов», поставленную в Государственном театре 
юного зрителя художественным руководите-
лем коллектива Гусейнаги Атакишиевым [14]. 
На подмостках Ереванского государственно-
го азербайджанского драматического театра 
была представлена пьеса по мотивам про-
изведений «Медведь» А. П. Чехова, «Он тоже 

Наследие Веков                 
2022 № 4                                   www.heritage-magazine.com                                                                                        

76

Региональные исследования истории и культуры



может быть влюбленным…» Сафарли Эльчи-
на и «Двое на качелях» Б. А. Иоселевича [16]. 
Премьера спектакля молодого режиссера- 
постановщика Ниджата Гариба «И влюбляй-
ся…» (“O da aşiqola…”), объединившего произ-
ведения трех разных авторов вокруг единой 
идеи, состоялась 19 декабря 2016 г.

В период независимости часто обращался 
к репертуару русской драматургии и коллек-
тив Бакинского камерного театра, в разные 
годы поставившего спектакли «Моцарт и Са-
льери», «Каменный гость» (А. С. Пушкин), «Бе-
лые ночи» (Ф. М. Достоевский), «Вишневый 
сад» (А. П. Чехов) и др.

Серьезным творческим успехом труппы 
стал спектакль «Последний поезд» по сцена-
рию Ильгара Фахми в постановке Джаннат 
Салимовой, созданный по мотивам повести 
К. К. Сергиенко «До свидания, овраг». Профес-
сор Айдын Дадашев справедливо отметил, 
что «повесть Константина Сергеенко… по-
ставленная во многих театрах России под на-
званием “Собаки”, воспроизводит социально- 
политические проблемы населения всех 
стран, переживающих переходный период. 
Авторы постановки… на музыку Огтая Казы-
мова пытались сохранить бродвейский дух, 
аллегорически решая социальную тему. По-
мимо выполнения социального заказа, этот 
спектакль стал праздником искусства для  
актеров» [17, с. 156–157].

Последние три десятилетия Азербайд-
жанский государственный академический 
музыкальный театр, Азербайджанский госу-
дарственный академический национальный 
драматический театр, Азербайджанский го-
сударственный театр юного зрителя и другие 
творческие коллективы радовали своих ма-
леньких посетителей спектаклями по повести 
«Золотой ключик, или Приключения Бурати-
но» русского писателя А. Н. Толстого. Впервые 
в годы независимости эта бессмертная сказ-
ка была поставлена в июне 2011 г.     в «Студии 
детского творчества» при Азербайджанском 
государственном музыкальном театре. Ре-
жиссером спектакля, который пользовался 
большой популярностью, был Эльмеддин Да-
дашзаде, творчески подошедший к сюжетной 
линии: некоторые персонажи были остав-
лены за рамками действия (Джузеппе, Дуре-

мар, собаки, повара, полицейские), а некото-
рые добавлены (лягушка Буби, помощник  
Тортиллы) [9].

Большой интерес вызвал спектакль «Бу-
ратино в стране дураков», подготовленный 
Академическим национальным драматиче-
ским театром и поставленный молодым ре-
жиссером Алифом Джахангирли. Сценическое 
оформление постановки, премьера которой 
состоялась в декабре 2018 г., принадлежало 
Ильхаму Эльханоглу, а музыка — эстонцу Оло-
ву Эхоле [3].

В Азербайджанском государственном те-
атре юного зрителя постановку спектакля 
по сказке А. Н. Толстого осуществлял ино-
странный режиссер — генеральный секре-
тарь Международной ассоциации театров для 
детей и молодежи Ивица Симич (Хорватия). 
Сценическое оформление спектакля, прошед-
шего впервые в сентябре 2016 г., воспевав-
шего победу добра над злом и поставленного 
в рамках международного проекта, принадле-
жало Динке Джеричевичу, а музыка — Игорю  
Карловичу [12].

Итак, подытоживая данный обзор, сле-
дует выделить несколько значимых тенден-
ций. Театральное искусство Азербайджана 
в период независимости интенсивно разви-
валось, причем источником, обеспечивавшим 
успешность этого развития, стало не только 
творчество национальных писателей и дра-
матургов, но и обращение театров к русской 
классической литературе. В последние три 
десятилетия произведения русских клас-
сиков и современных российских писате-
лей находили свое постоянное воплощение 
на азербайджанской сцене, эти постановки 
обеспечивали сохранение заложенных в про-
шлые годы театральных традиций и всегда 
воспринимались публикой с симпатией и ин-
тересом. При этом режиссеры, взяв за основу 
русское классическое произведение, неред-
ко наделяли этот материал национальной 
спецификой, придавали ему азербайджан-
ский колорит, создавая тем самым поистине 
уникальное произведение, представлявшее 
собой своеобразный сплав двух культур. 
Нередко произведение русского драматурга 
«вплеталось» режиссерами в сюжетную кан-
ву постановки совместно с произведениями 
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авторов, принадлежащих к другим нацио-
нальным литературным традициям, — та-
ким образом творчески реализовалась идея 
мультикультурности. Очень часто спектакли 
создавались интернациональными творче-
скими коллективами.

Важно также отметить, что спектакли те-
атров Азербайджана, основанные на русских 
классических произведениях, предназнача-
лись для зрителей всех возрастов, включая 
самых маленьких любителей театрального 
искусства. Интерес к творчеству русских клас-
сиков проявляли театральные коллективы 

не только столицы Республики, но и регионов, 
очень часто обращавшиеся к пьесе Н. В. Гоголя 
«Ревизор». Азербайджанские театры нередко 
представляли публике спектакли, поставлен-
ные по произведениям современных россий-
ских авторов.

Обращение азербайджанских театров 
к русской драматургии в годы независимости 
не только послужило обогащению их репер-
туара и развитию театрального искусства, 
но в то же время, продолжая исторические 
связи между нашими народами, способствова-
ло дальнейшему их развитию.
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Abstract. The author identifies the main trends that determined the appeal of theatrical figures of 
Azerbaijan to the works of Russian classics and modern Russian literature during the years of indepen-
dence (1991–2021). The study is based on electronic media reports about theatrical premieres, critical 
articles, as well as studies of cultural historians and theater critics. The methodology is a combination of 
ideographic, diachronic and historical-genetic methods. The author considers works of the teams of the 
Azerbaijan State Academic National Drama Theatre, the State Academic Musical Theatre, the Azerbaijan 
State Theater for Young Spectators, and the Yug Theater on the stage performances of the writings of 
Fyodor Dostoevsky, Yuri Polyakov, Nikolai Gogol, Anton Chekhov, Aleksey N. Tolstoy and others. The con-
clusions of theater critics about these performances are given. Of the regional theater groups, the author 
notes the activities of the Ganja State Drama Theater. He characterizes features of the directors’ work on 
productions based on the writings of Russian authors. The author states that Russian dramaturgy has 
a serious impact on the development of directing and acting in Azerbaijan, ensuring the preservation 
of theatrical traditions of the past; he also notes that the public met such performances with sympathy 
and interest. Regional theaters also showed interest in the works of Russian classics, in particular, they 
often turned to The Government Inspector by Gogol. The study has established that the performances 
the theaters of Azerbaijan conduct based on Russian classical works are intended for spectators of all 
ages, including children. These productions, often endowed with Azerbaijani national specificity and 
color, are truly unique works, which are a kind of a fusion of two cultures. The directors often “weaved” 
the work of the Russian playwright into the plot outline of the production together with the works of 
authors belonging to other national literary traditions – in this way the idea of multiculturalism was 
creatively realized. Very often performances were created by international creative teams. The author 
emphasizes that the appeal of Azerbaijani theaters to Russian drama during the years of independence 
not only serves to enrich their repertoire and develop theatrical art, but also, continuing the historical 
ties between the peoples of Russia and Azerbaijan, contributes to their further development.
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